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(fee Omflagets ſidſte Blad.) 


Troubadouren 


Opera i 4 Acter. 


Texten af S. Cammarano, Muſiken af Ginfeppe Verdi. 
Overſat fra Italienſk af H. P. Holst. 


Perſonerne. 
Greven af Luna. Ruiz. i 
Leonora. En gammel Zigeuner. 
A zucena, en Zigeunerſte Et Bud. 


Manrico, Troubadour. 
Serrando. 
Inez. 


Leonoras Terner. 
Tienere, Krigere. 
zigeunere, 3igeunerffer. 


Handlingen foregaaer i Begyndelſen af det 15de Aarhundrede, deels i Biscaia, deels i Arragonien. 


Forſte Act. 


Forſte Scene. 


Forhal i Paladſet Aliaferia. Sidedor, der forer ind 

til Greven af Lunas Verelſer. Nogle af Grevens 

Tjenere ſidde eller ligge ſlumrende ved Doren. J 
Baggrunden gage Bevabnede frem og tilbage. 

Ferrando (tiltaler Tjenerne). 

Nu muntert! J glemme, 

At Greven Jer byder at vaage! 

Han gaaer i Haven 

Og ſender Suk paa Suk til fin Elſkte, 

Men aldrig finder han Hvile. 


1 Tjenerne. 
Nei, thi Skinſpgens Slanger 
Forgifte hans Hjerte. 


Ferrando. 

Den Troubadour, der her i Haven 

Synger hver Nat ſaa lifligt, 

Er Rivalen, han frugter, 
Tjenerne. 

For vor Spon at forjage 

Fortcel Hiſtorien om Garzia, 

Vor Greves yngre Broder! 


Ferrando. 

Saa her! forſamler Jer om mig! 

De DBevabnede og Tjenerne. 
Lad here! 
8 Ferrando (forteller). 
Med fine tvende Senner 
Levede her Grev Luna, 
Han, ſom kaldtes den Gode. 
Ved den Yngſtes Vugge 
Vaaged kjcerligt om Natten en Amme. 
En Morgen, af Spon overvaldet, 


Farer hun op fra Leiet, 
Thi hvem troer J, hun ſeer hos Barnet? 


De Devabnede og Tjenerne. 

Ja hvem? Saa tal dog! 
Ferrando. 

En Zigeunerffe, guulbruun og visſen, 
Hvis merke Miner ane lod det Veerſte. 
Sine Hexeſprog hun mumled, 
Medens giftigt hun ſtirred paa Barnet. 
Fortvivlet Ammen 
Et hvinende Skrig udſtsder — 
Det klinger gjennem Slottet, 
Og forfeerdet ſtyrter man til, 
Mens under Eder og Trudsler 
Den lede Troldqvind ſkynder fig bort. 


De Bevabnede og Tjenerne. 
Med Angſt vi paa Dig hore, 
Og Hjertet banker Slag i Slag! 


Ferrando. 
Hsit og dyrt hun ſvoer, hun var kommen 
For at ſtille Horoſcop for den Lille. 
Kun Opſpind! 
Barnet ſygnede langſomt. 
Dets Mund blev hed og ter, dets Kinder blege, 
Hver Aften greed det ftille, 
Det glemte fine Lege, 
Og med hver Time ſvandt dets Kreefter. 
(Choret viger forffreffet tilbage.) 
Hexen blev fort til Baalet, 
Men hendes Datter ſpoer 
At heevne fin Moder, 
Og hun holdt fit Lofte, 
Thi med eet var Barnet forſvundet, 
Men paa det Sted, 
Hvor man Moderen breendte, 
Fandt man, o Raddſel! 


2 Troubadouren. 


De forkullede Reſter 
Af den Forſvundne. 
De Bevabnede og Tjenerne. 
Med Angſt vi paa Dig höre, 
Og Hjertet banker Slag i Slag! 
Nogle af Choret. 
Men Greven? 


Ferrando. 
Han Livet kummerligt friſted; 
Men en hemmelig Roft ham ſagde, 
At hans Barn var ei breendt, men leved, 
Og i hans ſidſte Time 
Loved ham Sonnen 
At forfolge dets Spor til det Sidſte. 
De Bevabnede og Tjenerne. 
Og har man ſiden Intet hert! 
Ferrando. 
Nei Intet. 
De Bevabnede og Tjenerne. 
Troer Du, Forbryderſken Du kunde kjende? 


Ferrando. 
Jeg troer det. 


De Bevabnede og Tjenerne. 
O hun fortjente, at hun ſendtes 
Til Helved, til ſin Moder. 
Ferrando. 
Til Helved? Nei man troer, 
At end paa Jord hun feedes, 
At hendes Sjel ei finder Ro, 
Og at i beelmork Nat 
J Storm og Uveir tidt hun end ſig viſer. 
De Bevabnede. 
Ja til Ugle forvandlet 
Hun paa Tagſkjegget ſidder 
Og heesligt hun hyler. 
Tjenerne. 
Og ſnart ſom en Ravn man ſeer hende piil— 
ſnart 
Ved Morgenens Komme flygte til Skoven. 
Ferrando og Choret. 
Gid Forbandelſen ramme 
Den onde, den ſkjcendige Hex! 


(Zjenerne ile hen til Doren. De Bevabnede treffe 
ſig tilbage til Baggrunden.) 


Anden Scene, 


Changement. 
Slotshaven. Tilbeire en Marmortrappe, der forer 
op til Grevene Verelſer. Maaneſtin. 


Leonora. Inez. 
Inez. 
Det er ſilde! Kom dog! 
Alt leenge Fyrſtinden Dig venter. 
f Leonora. 
Igjen en Nat der gaaer, og ham jeg ſeer ei! 


f Ine 
O füg mig, tal dog, 
Hvad teendte denne Elſkovsgniſt i Hjertet? 
Leonora. 
Ved en Turnering forſte Gang jeg fane ham. 


Mork var hans Ruſtning, merk hans Hjelm, 
Paa Skjold og Banner inter Meerke fandtes, 
Men i hver Kamp han ſeired, 

Og af min Haand han modtog Seierskrandſen. 
Da udbred Borgerkrig og Oprer — 

Han ſaaes ei meer, 

Og ſom en Drom, en gylden 

Hans Billed flygted. 

Een Gang endnu, men lang Tid efter, da... 


Inez. 
Hvad jfete? 
Leonora. 


O her det! 


45 
Spdt Maanen i den ſtille Nat 
Lod ſine Straaler ſpille, 
Og i det tauſe, dunkle Krat 
Lod Nattergalens Trille; 
Fra Havens tufind Blomfter ſmaa 
Flod der en Vellugtskilde — 
Stjernerne hiſt fra Himlens Blaa 
Saae ned med Sine milde: 
Da ſvulmende hen over Bang 
Led Troubadourens Sang. 


2. 
Heit imod Himlen ſteg hans Sang, 
Imod den blanke Stjerne 
Mit Navn bar Vinden fra det Fjerne, | 
Jeg iilte glad til Vinduet hen. 
Ja det var ham, min Tankes Ven — 0 
O Held, jeg faae ham atter! 
Ja henrykt faae jeg ham igjen, 
Min Lykke Du ei fatter, 
Thi fonlmende hen over Vang 
Lod Troubadourens Sang — 
Ja ſvulmende hen over Vang 
Lod Troubadourens ſkjenne Sang. 


Inez. 
Veninde, jeg frygter. 
Leonora. 
O ti dog! 
Inez. 


Frygt for den Übekjendte 

Folder mit Hjerte. 

Sog ham at glemme! 
Leonora. 

Nei aldrig! 


Inez. 
Hor din Venindes varende Raoſt! 


Leonora. ! 
Jeg glemme ham! Det Raad kan Du 14 
give 
En ukjendt Leengſel drager 
Min Tanke til den Elſkte. 
Den Tviol og Frogt forjager — 
For ham jeg aander kun. 


Om Tigger eller Greve, 
Han er for mig den Samme. 
Kan jeg for ham ei leve, 
Saa vil jeg dee for ham! 


Forſte Act. 3 


Inez. 
Ak, Smerten flaaer alt Rodder 
J hendes unge Bryſt! 
(De gage opad Marmortrappen til deres Varelſer.) 


Tredie Scene. 


Greven af Luna (kommer). 
J Slummerens Arme bviler 
Alt leengſt Fyrſtinden, 
Men hendes Dame vaager. 
Ja, Leonora, end Du vaager, 
Og fra dit Vindue ſkinner 
J Natten Lyſet 
Ret ſom en Haabets Stjerne. 
O hvor min Elſkovs Flamme 
Grumt mig forterer! 
Ja jeg maa ſee Dig, Elſkte! 
Og lytte til din Stemme .... 
Ha, det er ham! Jeg ſkjelver. 
(Man horer udenfor Scenen) 
Troubadourens Stemme. 
Forladt paa Jord jeg vanker, 
Et Nov for vilde Tanker 
O rev mig ei mit Mod — 
O rev mig ei mit Mod, 
Du Stjerne for min Fod! 
Greven. 
Den Freffel han vover ... 


Troubadourens Stemme. 
O hvis den Ild Du fjender, 
Elſkte, ſom Eros tender, 
Saa fly dit Fangebuur, 
Saa fly dit Fangebuur 
Og folg din Troubadour! 
Greven. 
Hvilken Marter! 
Hvad ſeer jeg? Hun fig neermer! 


Fjerde Scene. 
Leonora (iler hen til Greven, der ſpober fig ind 
ſin Kappe). 
Leonora. 
Seer jeg Dig atter? 
Greven. 
O Gud! 
Leonora. 
Hoi dveeled Du ſaalcenge? 
Ak med bekymret Hjerte 
Minuterne jeg talte! 
Dog al min Sorg forſtummer 
Nu, Elſkte! ved dit Bryſt! 
Troubadourens Stemme (nermere). 


Ha Falſke! 
(Maanen kommer frem, og man ſeer en Ridder 
i en mork Dragt.) 


Femte Scene. 


. Leonora 
(der gienkjender dem Begge, kaſter fig for Trouba- 
5 dourens Fodder). 
Manrico! 
Jeg i den morke Nat 
Tog feil af Dig, Du Kieere! 


Du er mit Hjertes Skat, 
Og din kun vil jeg veere. 


Du er mit bedſte Smykke, 
Mit Liv, mit Alt, min Lykke — 
Jeg til mit Bryſt kan trykke 
Min elſkte Troubadour. 
a Greven. 
Ha ſkjendigt! 
* Manrico (lofter hende op). 
Saa ſtor en Lykke! 


Greven. 
Af Harm forgaaer jeg! 
Leonora. 
Min Stolthed, min Lykke! 
Greven. 
Hvis Du har Mod, ſaa ſiig dit Navn! 
Leonora. 
O Gm! 
Greven. 


Siig mig dit Navn! 
Manrico (fafter Kappen). 
Betragt mig da! Du ſeer Manrico! 


Greven. 
Forrykte! 
At komme hid Du vover, 
Hvor Dpden Dig venter, 
Og Boddelsxen alt 
Er for Dig ſleben. 


Manrico. 
Saa kald paa Vagten 
Og overgiv i Bodlens Hoender 
Den Rival, ſom Du hader! 


Greven. 
Folg mig! 
Leonora. 


O Himmel! ſtands dog! 
Et Skrig, en Lyd kan ſtyrte ham i Doden! 
Her mig! 
Greven. 
Jalouſien mit Bryſt forteerer, 
Hvilken Marter! hvilke Qvaler! 
Synet af Dig Flammen neerer, 
Som med Livet jeg betaler! 
Evig Troſkab emt Du ham loved, 
Eder ſvoer Du uden Tal! 
Dig at elſke har han vovet, 
Derfor nu han bode ſkal! 
Leonora. 

Jalouſien dit Bryſt forteerer 
Ak jeg fatter dine Qvaler. 
Hvis det Offer Du begjeerer, 
Jeg mit Liv for ham betaler. 
Evig Elſkov har jeg ham lovet, 
For at ſee mig Alt han voved — 
Det er Kilden til min Qval! 


Moanrico. 
Jalouſien hans Bruft fortcerer, 
Graven fig for ham oplukker, 
Thi den Ild, ſom i Blodet gjeerer, 
Ak med Doden kun man flufter. 


4 Troubadouren. 


Evig Troſkab amt hun mig loved, 
For at ſee mig Alt hun voved — 
Det er Kilden til hans Qval. 


Anden Aet. 


En forfalden Bolig paa Skrenten af et Bjerg i Bis— 
caia. Bagarunden er aaben. Der brander et dog. 
tigt Baal. Morgenrode. Azucena ſidder ved Ild 
Manrico ſtager ved ſit Leie indhyllet i ſin Kappe, 
Hjelmen ved Fodderne. Han har faſtet fit Blik paa 
Sverdet, ſom han holder i Haanden. Zigeunere af 
begge Kjon. 
Zigeunerne. 
See blot, hvor muntert hiſt Skyerne drage, 
See frem af Mulmet Solen alt haſter, 
Retſom naar efter de ſorgfulde Dage 
Enken fin Sergedragt ſmilende kaſter! 


(De gribe Hamrene og flaae paa Amboltene i 
Takten.) 


Til Arbeid! Muntert! 
Hvem mon Zigeunerens Dage forſkjenner? 
Hans Brud ham Ianner! 
Maendene 
(holde op at arbeide et Sieblik). 

Fyld mig et Beger! 

Den gyldne Viin I Kraft og Mod. 

Tom det til Bunden! 


Alle. 
Solglands nu farver Skyen den dunkle — 
See blot hvor Vinen og Borgerne funkle! 
Til Arbeid! 
Hvem mon Zigeunerens Dage forſkjenner? 
Hans Brud ham lonner! 
Azucene. 
Knittrende Flammen 
Slaaer imod Himlen; 
Folket i Masſer 
Stremmer til Baalet. 
Hujen og Skrigen 
Blandes med Jubel. 
Mellem Soldater 
Gager der en Qvinde, 
Blikket fortvivlet er 


Foeſtet paa Flammen, 1 


Flammen, der knittrer 
Og blusſer ſaa vildt. 
Luerne flaae alt 
Om deres Offer, 
Omſpeende Dragten, 
Dragten, den ſorte. 
Hor hendes Angſtſkrig! 
Bjergenes Echo 
Trindt det gjentager. 
Vee! Nu den Arme 
Gribes af Flammen, 
Flammen, der knittrer 
Og blusſer ſaa vildt! 
Chor af Zigeunere. 
Sprgelig lyder din Sang! 
Azucena. 
Jeg veed det, Venner! 
Men en ſtorre Sorg jeg kjender, 


Thi Had og Hevn i Sjertet breender. 
‚ Gil Manrico, hviſkende)., 

Skaf mig min Hevn! ſkaf mig min Hevn! 

Manrico Creifer ſig.) 
Beſtandig ſynger Du den ſamme Viſe! 

En gammel Zigeuner, 

Det dages, Kammerater! 

Vor Hviletid er endt — afſted paa Marchen! 

Vi regte mage vor Gjerning. 


(De gjemme deres Redſkaber og ſtige ned af Skren⸗ 


ten i broget Uorden.) 
Zigeunerne 
(idet de fjerne fin.) 
Hvem mon Zigeunerens Dage forſkjsnner? 
Hans Brud ham lonner. 


Anden Scene.“ 


Manrico og Azucena, 


Manrico. 
Nu er vi ene! Siig mig da, 
Hvad er det, jeg ſkal hevne? 
Azucena. 
Derom Du ſperger? 
Det var min Moders Sfkjebne, jeg fortalte. 
Beſkyldt ſom Hex 
Hun flebtes til Skafottet. 
Mig hendes Ded paa Baalet 
Forfolger beftandig. 
Manrico. 
Hvad maa jeg ki; 
Azucen 
J tunge Xoenfer hun til Baalet foörtes. 
Min Son jeg holdt paa Armen, 
Og Veiret tungt jeg hented. 
Jeg vilde hen til hende, men 
Man ſpeerrede mig Veien, 
Skjendt hen mod mig fig beied 
Velſignende den Arme. 
Forgjeves hun mig vinked. 
Man holdt tilbage mig med Magt, 
Og Poblen rundtom 
Forbandelſer udſtsdte. 
Med ſine ſidſte Krefter 
Hun raabte: „Hevn mig“. 
Og dette Heynſkrig klinger 
Beſtandig i mit Ore. 
Manrico. 
Og Du Dig hevned? 


Azucena. 
Grev Lunas Son jeg 1 5 Slottet 
Og ſleebte ham til Baalet. 
End breendte Flammen .. 


ane 
Bud! jeg ſkjcelver . ... 


Azucena. 
Den Lille hulked, og hans Graad 
Mit Hjerte rprte. 
Men pludſelig for Sjelens Die 
Stod ſom et Skreemmebilled 
Et Syn, et reedſomt — 
Min Moders blege Gjenferd — 


Flammen! 


. 
| 
| 


Anden Aet. 5 


Og Vagten — og Skafottet! 

Jeg faae, hun lofted Armen 

Og vinkte mig og raabte: 

„Huſk denne Time! N 
Huſk den, min Datter! hevn mig!“ 
Fortvivlet jeg ſeer mig om, N 
Jeg griber Barnet — ſleber det til Baalet . .. 
Jeg ſtsder til det .... 

Gjenfeerdet var forjvundet — 

Alt deres Bytte 

Flammerne forteere .... 

Mit Die bort fig vender, — 

Og foran mig ſtaager atter 

Grev Lunas Barn — o Reidſel! 


Manrico. 
Hvilken Skjcebne! 

Azucena. 
Min Son, min egen.... 

Manrico. 
Ak! 

Azucena. 

Min Son det var, ſom Flammerne forteered. 

Manrico. 
Ak, det var ham! 

Azucena. 


Jeg ſaae paa Baalet ham . ... 
Min egen Andling, min kjicere Dreng 
Jeg hapde offret .... 
Manrico. 
O Gud! 
Azucena. 
Ak paa mit Hoved reiſer 
Sig Haaret end. Sligt glemmes ei. 
(Azucera ſonker tilbage. Manrico ſtaaer ſtum og ube- 
vegelig af Radſel.) 
Manrico. 
Saa er jeg ei din Son! 
Hvem er jeg da? o tal dog! 


Azucena. 
Min Son! . . jo vift... det er Du! 


Manrico. 
Men nys Du ſagde .... 


Azucena. 

Du er det — tro mig! 

Hvergang hiint Reeddſelsſyn ſtager for mit 
Blik 

Forvirres mine Tanker, og min Mund a 

Da taler Ord, jeg ſelv ei fatter. 

Svar mig, har jeg ſom Moder 

Ei hygget om Dig? 


Manrico. 
Det negter Ingen. 


Azucene. 
Huſk, Livet Du mig ſkylder! 
Da Rygtet nylig 
Os bragte Bud om Kampen, og det hed, 
At Du var falden, iilte jeg da ikke 
J Nat og Mulm 
Hen til den fjerne Liigmark? 
Jeg fandt Dig — ſvagt Du aanded endnu — 


Siig, pleied jeg Dig ei med Modergmhed, 
Og har jeg ikke leeget 
De dybe Saar, ſom Fjenden flog Dig? 
Manrico. 
Jo; men et veerre Saar Du flog mig ſelv. — 
Forladt af mine, ene mellem Fiender 
Forgjeves ſogte jeg en Vei til Frelſe. 
Da faldt Grev Luna over mig 
Med fine Stridemand, 
Og overmandet ſegned jeg til Jorden. 
Azucena. 
Det Loönnen var, fordi Du ſkaante ham. 
Hvi tog Du ei hans Liv, 
Da ham Du havde i din Haand? 
Hvor kan Du fole Medynk med den Bpddel? 
Manrico. 
Jeg kan ei ſelv forklare det, o Moder! 
Azucena. 
Medynk med ham! 


Manrico. 
Hiin Kampdag mindes jeg endnu: 
Han laa for mine Fodder, 
Vred fig i Stovet, 
Og for min Haand han jfulde falde. 
Men ſom jeg Sveerdet ſpang 
For ham at ſende Dodens Bei, 
Klang der en Stemme til mit Ore: 
„O gjor det ikke! dreeb ham ei!“ 


Azucena. 
Men en ſaadan Stemme taler 
Ei til ham, den Gudsforladte! 
Piint af alle vilde Qvaler 
Vil din Dod kun den Forhadte. 
Derſom i din Magt han kommer, 
Send ham ſtrax da til ſin Dommer — 
Sveerg mig til, at Du vil ſtsde 
Sveerdet i hans falſke Bryſt! 
Manrico. 
Ja, jeg ſvoerger, jeg vil ftede 
Sveerdet i hans falſke Bryſt! 
(Lyden af Horn udenfor Scenen.) 
Manrico (ſteder i fit Horn.) 
Det Budet er, ſom Ruiz ſender. 


Tredie Scene. 


Manrico (til Budet) 
Hvad Nyt? Sig, hvad Du bringer! 
Budet 
(reffer bam et Blad) 
Her har Du Svaret. 
Manrico (lefer.) 
„Med Vaaben tog vi Caſtellor. 
Paa Fyrſtens Bud 
Du overtage jfal dets Forſvar, 
Og Dig han byder ſtrax at ile did. 
Jaften Leonora 
Dil tage Sipret. 
Hun ſkuffet blev g 
Ved falſke Rygter om din Dod.“ 


5 Manrico. 
Vee mig, den Arme! 


6 Troubadouren. 


Azucena (vaagner) 
Hvad er der? 
Manrico (til Budet) 
Jil ned ad Skreenten! 
Skaf mig en hurtig Heft — men ſkynd Dig! 
Azucena. 
Manrico! 
Manrico. 
Ak, Tiden flyver! (til Budet) 
Vent mig ved Bjergets Fod, men ſkynd Dig! 
(Budet iler bort.) 


Azucena. 
Hvad vil Du? Svar mig! 
Manrico. 
J Kloſter, Leonora! 
Azucena. 
Han horer ei. 
Manrico 
i (ſvober ſig i Kappen.) 
Jeg iler. 
Azucena. 
Nei ſtands dog! ber mig! 
Manrico. 
O flip mig! 
Azucena. 


Hor mig! ber din Moders Roſt! 
Nei Du ter ei fra mig drage, 
Endnu blede dine Vunder. 

Ak, forkort ei dine Dage — 

At Du lever er et Under! 

Skal min Godhed jeg fortryde? 
Nei, din Moder maa Du Iyde. 
Hver en Draabe Blod, der flyder, 
Er mit eget Hjerteblod. 


Manrico. 
Nei, jeg atter fra Dig drager 
For at prove Sveerd og Landſe. 
Dine Taarer, dine Klager 
Maggte ikke mig at ſtandſe. 
Viid, en Stjerne for mig blinker, 
Som beſtandig fremad vinker — 
Hvis dens Bud jeg ikke felger, 
Er forbi det med mit Held. 


(Manrico fjerner fig. Azucena ſoger forgieves at 
holde ham tilbage.) 


Fjerde Scene. 


Changement. 

(Et Kloſter. Trecer ı Baggrunden. Aften. Greven, 
Ferrando og nogle Bevabnede komme forſigtigt frem, 
indhyllede i deres Kapper.) 

Greven. 

Alt er ſaa ſtille. 
Nonneſangen toner 
Snart i den tauſe Aften — 
Raſk til Veerket! 
Ferrando. 
Du denne Daad vil viſt fortryde. 
Greven. 
Tro ikke det! 
Naar Hevnterſt og forſmaaet Elſkov 


J Hjertet broende, 

Wendſes ikke Sligt. 

Hvis jeg ham feelder, 

Er jeg ved mine Leengflers Maal. 

Et Ruygte ſiger, 

Hun Sleret tage vil iaften — 

Nei i et Kloſter 

Skal Leonora ei begraves! 
Hendes Oines varme Straaler 
Har en Flammeglands ſom Solen. 
Ingen Tankens Dyb udmaaler, 
Hun er faſt ſom Stjernepolen. 
Lad den Ild, ſom mig forteeer, 
Tale for mig, kjcerligt, omt — 
Ak, eet Onſke kun jeg nerer, 
Ak, eet Held har jeg kun dromt! 

(Klokkeklang.) 

Her Klokkerne! o Gud! 


g Ferrando. 
Til Altret nu hun fores! 


5 Greven. 
For did hun naaer, 
Vi hende rove mage. 


Ferrando. 
O, vogt Dig! 
Greven. 
Ti! forlad mig! 
J Lundens Skygger hiſt J ſkjule Jer! ... 
(Ferrando og Folget fierne fig.) 
Snart er Du min! 


Ha, Flammer mig fortere! 
(Ferrando og Choret holde engſteligt Die med den 
Plet, hvorfra Leonora ffal komme.) 
Ferrando og Choret. 
Nu tys! Paa Plads! Vi ſfjule os! 
Bag diefe Stammer fees vi ei! 
Ja tys! Paa Plads, byd Faren Trods! 
Stands hver, der kommer, paa hans Bei! 
Greven. 
O gid jeg turde teenke, 
Sig Sfjebnen vilde vende 
Og mine Qvaler ende, 
Fordi jeg kjcekt holdt Stand! 
Nu mig Du ffal tilhsre, 
Og ſteg en Gud fra Himlen 
Herned til Jordevrimlen, 
Ei Dig han frelſe kan. 


Ferrando og Choret. 
Paa Plads! Vi ſfkjule os! oſv. 
(Han fjerner ſig noget.) 
Chor af Nonner 
(bag Scenen): 
Ak! hvis af Livets Flitter 
Skuffet Du blev, o Qvinde! 
Her vil Du Hpile finde, 
Her fanger Sjelen Ro. 
Kun bag det dunkle Gitter 
Kan treſtigt, teygt Du boe! 


Ferrando og Choret (ſtjult) 
Nu tys! Paa Plads! oſv. 


Greven (fiult.) 
O ſteg en Gud fra Himlen oſv. 


Nu tys! 


Anden Act. 7 


Chor af Nonner 
(bag Scenen): 

Frygter din Fod for Fare, 
Sipret hos os Du tage! 
Flux her hvert Suk, hver Klage 
Former ſig fromt til Sang, 
Og ingen fnedig Snare 
Leegges her for din Gang! 

Ferrando og Choret. 
Nu tys! Paa Plads! oſv. 


Greven 
Ja ſteg en Gud fra Himlen oſv. 


Femte Scene. 


Leonora trœder ind med Inez og tvende Damer. 


Leonora (til Inez.) 
Hvorfor i Taarer? 
W 
Jeg ſkal jo miſte Dig for ſtedſe. 
Leonora. 
Ja, mine Kjere! 
Der er ei Lykke, 
Ei Gleede meer for mig, 
Og nu jeg vender mig til ham, 
Som trofter mig i al min Qvide, 
Som ſine Frelſerarme aabner mildt 
Mig at modtage, 
Og ſom mig fere vil til Lys og Frihed! 
Hold op at greede! 
(De ville gage.) 
Greven 
(treder pludſelig frem.) 
Nei, bliv! 
Inez og Nonnerne 
(der treder ud af Kloſterporten.) 
Grev Luna! 
Leonora. 
Store Gud! 


SGreven. 
Med mig Du folge ſkal til Altret. 
Inez og Nonnerne. 
Hvilken Froefhed! 
Leonora. 
O ſiig, hvad Du forlanger. 
Greven. 
Din Haand, Dit Hjerte. 
Troubadouren (trader frem.) 


Alle. 
Ah! 
Leonora. 
Er det en Drem? ter jeg det troe? 
Saa jfal jeg fee Dig atter! 
Ak, ved mit Broft Du hviler jo — 
Min Lykke jeg ei fatter. 
Naar Du, min Elſkte, er hos mig, 
Er al min Frygt bortveget, — 
Er Du fra Himlen ſteget? 
Steg jeg derop til Dig? 
Greven. 
Stige de Dode 
Op af den Grav, ſom fkal dem beſkytte? 


For mig nu til Altret! 


| Jeg forfeerdes. 


Har til min Smerte 

Helvede ſelv nu flupvet fit Bytte? 
(Til Manrico.) 

Ha, har dit Liv Du kjert, 

Vil ved din Ungdom Du Dig fryde, 

Bil forgleft Du den nyde — 

Lad aldrig meer Dig ſee! 

Lad aldrig mere her Dig ſee! 


Manrico. 
Min Dod J ponſed paa, J vilde mig forraade, 
Men Himlen i ſin Naade 
En Engel ſendte mig, — 
En Frelſens Engel ſendte mig. 
Leonora. 
Er det en Drem? ter jeg det troe? oſv. 
Inez og Nonnerne. 
Ei nogen flygtig Drom det var, 
Men Himlen Medynk med Dig har. 
Troubadouren. 
Ja Himlen i fin Naade 
En Frelſens Engel ſendte mig. 
Greven. 
Bil ved din Ungdom Du Dig fryde oſv. 
Ferrando og Folget (til Greven). 
Du Sfjeebnen kan ei tvinge! 
Vogt Dig! den er i Pagt med ham! 


Sjette Scene. 


Ruiz og Krigere trade ind fra Baggrunden bag 
Kloſtermuren. 
Kuiz og Krigerne. (Med dragne Svard). 
Leve Urgel! 
; Manrico. 
Mine tappre Venner! 


Kuiz. 
Folg os! 
Manrico (til Leonora). 
Min Elſfkte, folg mig! 
Greven (til Leonora). 
Ha, vov det ikke! 
Manrico (til Greven). 
Tilbage! 
Sreven (drager Kaarden). 
Du hende rove vil? — nei aldrig! 


Ruiz og Krigerne. 
Hold inde! 
(Ruiz flaaer Greven Sverdet af Haanden). 


Greven. 
Min Forbandelſe frvgt! 
Ruiz og Krigerne (til Manrico). 
Folg os, folg os! Lokken fmiler ! 
Ferrando og Folget (til Greven). 
Straffen folger — flygt, o flygt! 
Hevnen kommer, ei den hvoiler. 


Leonora. 


nez og Nonnerne. 


| J 
O Himlen Med ynk med Dig har. 


8 Troubadouren. 


Greven. 
Min Forbandelſe frygt! 
Ferrando og Choret. 


Straffen folger! Flygt, o flygt! 
(De fjerne fig.) 


Tredie Aet. 


En Leir. Tilhoire Overbefalingsmanden Gres Lunas 
Telt, hvorfra der vaier et Banner. J det Fjerne 
taarner ſig Caſtellor. 


Forſte Scene. 


Nogle Krigere (ver fpille Terninger). 
Terningſpil nu korter Tiden, 
Blodigt Spil der foͤlger ſiden. 

Andre Krigere (der polere deres Vaaben). 
See hvor blankt nu Svaerdet funkler, 
Fjendens Blod det ſnart fordunkler. 

(Et ftort Banner beres over Scenen af Bueſtgtter.) 
De Forſte. 
Der er Hjeepen, ſom vi vente! 


De Sidſte. 
Hvilken Holdning! hvilket Blik! 0 
Alle. 
Seirens Krands vi fnart ſkal hente. 
Held os! Held os! Help vi fik! 
Ferrando. 
Ja, tappre Venner! 
Imorgen ſtorme vi Caſtellet, 
Og proegtigt Bytte 
Fra Seiren der vi bringe hjem! 
Til Kampen! Modigt! 
Krigerne. 
Til Dands Du byder os! 


Ferrando og Krigerne. 
Lyſtigt til Vaaben Trompeten os kalder, 
Morgenens Sol ſkal belyſe vor Geier. 
Held mig, om ogſaa i Kampen jeg falder, 
Staaer blot vort Banner fra Monningen vaier. 
Ballet. 


Anden Scene. 


Greven trader ud af fit Telt og kaſter et merkt 
Blik til Caſtellor. 
Greven. 
Hun i min Fjendes Bold! Ha denne Tanke 
Forfolger mig og rover mig min Sindsro. 
Men Hevnens Time kommer! 
O Leonora! 


Tredie Scene, 


Ferrando trader ind. Man horer Larm udenfor. 


Greven. 
Hvad er det? 

Ferrando. 
Herind i Leiren ſneg ſig 
En Zigeunerſke nylig. 
Af vore Poſter ſeet 


Sin Frelſe ſogte hun i Flugten, 
Men blev forfulgt, da man formoded, 
Hun kommen var at ſpeide. 


Greven. 
Er nu hun greben? 

Ferrando. 
Ja. 

Greven. 
Og har Du hende jeeı? 

Ferrando. 
Nei. Vagtens Forer 


Mig nylig det beretted. 
(Man borer Larmen nerme fig.) 


Fjerde Scene. 


(Azucena fores med bundne Sender ind paa Sceuen 
af Soldater.) 
Sol daterne. 
Fremad, Hex. 
Azucena. 
O flip mig! flip mig! 
Hvad er min Skyld? Er J forrykte? 
Greven. 
Kom hid og ſvar mig arligt, 
Men ſkjceelv, ifald Du lyver! 
Azucena. 
Tal! 
Greven. 
Hvor vil Du hen? 
Azucena. 
Langt bort. 
Greven. 
Hvorhen? 
Azucena. 
Zigeunerens Vane det er, 
At han vandrer og vandrer, 
Og „hvorhen“ han ei ſporger. 
Hans Telt er Himlen blaa, 
Og for Huus han ei fprger. 
Greven. 
Hvor er Du fra? 
Azucena. RR. 
Jeg kommer fra Biscaia, 
Hvor mellem sde Klipper 
Jeg mit Ophold jpgte. 
Greven. 
Biscaia! 
Ferrando. 
Himmel! hoad er det? 


Azucena. 
Der jeg daarligt Livet friſted; 
J min Sfjebne dog jeg fandt mig, 
Indtil der min Son jeg miſted. — 
Han forſvandt — nu Intet bandt mig. 
Efter ham jeg ſtadigt drager, 
Hvilens Sodhed ei jeg ſmager. 
Langſomt fremad kun jeg vinder, 
Flygtigt kun jeg feefter Bo: 
For min Son jeg atter finder, 
Faaer mit Hjerte ingen Ro. 


Tredie Act. 9 


Ferrando. Greven. 
Det er hende! 8 Hun er nu i min Vold! 
Greven. Azucena. 
Siig, hvorleenge Lad mine Bonner rere Jer! 
Har Du flakket om ſaaledes? O ſpot mig ei i Noden! 
Azucena. Den Qval, ſom J berede mig, 
Leenge, ak! Er voerre jo end Doden! 
Greven. Greven. 
Og ei Du mindes, Det er din Son, der al min Lyſt 
At Grev Lunas Son ſom Lille 9 hi Aue 118 
Fra hans Slot blev ſkjoendigt rovet? a MEER 
Trende Luſtre er det ſiden. 5 Det falſke Hjerte af hans Bryſt! 
Azucena. Ferrando og Soldaterne. 


Snart ſkal Skaffottet reiſe fig, 


? 
Tal! hvem er Du Ned Teenger man Dig kniber — 


Greven. 
8 Ja uhort Piinſel venter Dig 
Jeg? hans Broder! Naar Bodlens Haand Dig griber. 
Azucena. (Paa Grevens Vink fore Soldaterne Azucena bort. 
Ah! Greven ganer ind i fit Telt, fulgt af Ferrand o.) 
* Greven. ö 
Du Intet derom horte? Femte Scene. 
Azucena. Changement. 
Jutet — aldrig! Men tillad nu, (Sal paa Caſtellor med et Galleri i Baggrunden.) 
At min Son igjen jeg ſoger! Leonora, a Ruiz. 
errando. a e 
Bliv, Forrykte! Ae Var det ei Vaabenlarm, jeg horte nys? 
(til Greven) Manrico. 
Det er hende, Jo Faren mermer fig. 
Som Forbrydelſen har svet! Jeg vil ei ſkjule det: for Dagen gryer, 
Greven. Et Angreb vente vi. 
Tal dog! Leonora. 
Azucena. O Gud, jeg ſkjcelver. 
Ti! o tro ham ikke! Manrico. 
Ferrando. Skier ei, thi vi har ſvoret, 
arnet hun h — Og Ingen bryde vil fin Ed — 
4 e At vi vil ſeire eller dose ſom Meennd. 
Greven. (Til Ruiz.) 
Ha! den Lumpne! Veer deres Forer, mens jeg ſelv er borte! 
Ferrando. Paa Dig jeg ſtoler. 
Det er hende! (Ruiz gaaer.) 
5 Azucena. Sjette Scene. 
Tro ham ikke! 5 5 Leonora. Manrico. 
errando. 
Det er hende! 8 8 Leonora. 
Jeg aner intet Godt, 
Straffen ei hun 194 1 Og alt mit Mod er borte. 
5 te Manrico. 


Kaſter hende ſtrax i Lenker. 


(Soldaterne udfore hans Befaling.) Forjag dog disſe Tanker 


Og ſtol paa mig! 


Seb n Azucena. RU: Leonora. 
Soldaterne. es : Manrico. 
Hyl Du kun! O huſt, i Nod og Fare 
Azucena. Du Klippen er, hvorpaa jeg bygger faſt. 
Hold inde! Mit Liv var ſom en Foraarsdag 
Kom, Manrico! Hor, jeg kalder! Foruden Sol og Varme, 
Kom gg frels din ſtakkels Moder! Og ſom et usſelt Vrag 

ren. Paa Bolgen drev jeg Arme! 


ara Da faae jeg Dig — i Straaleglands 
1 
Hun er da min Fjendes Moder! Strar Nag munten eh, 


a Ferrando. Og Elſkovs Lyſt og Wrens Krands 
Skjcelv! Bedaarende mig vinked — 


10 


Ja Elſkovs Luft og Wrens Krands 

Bedaarende mig vinked! 

Men bvis nu ved Trompetens Skrald 

I denne Kamp jeg blegne maa, 

J Doden det mig troſte fFal, 

At, Engel! Dig jeg Taae. 

(Orgeltoner fra Kapellet, hvor de ſtulle vies.) 

Begge. 

Himmelſke Toner dale ned, 


Bringe mit Hjerte Trpft og Fred. 
(Ruiz treder hurtig ind.) 


Syvende Scene. 


De Sorrige, Ruiz. 


Ruiz. 
Manrico! 
Manrico. 
Nu? 
Ruiz. 
Zigeunerſken 
Til Baalet floebes. 


Manrico. 
Himmel! 


Ruiz. 
Det teendes alt, g 
Og Flammen flaaer mod Himlen. 
Manrico 
(nermer fig det forſte Vindue.) 
Jeg ſvimler! Gud! 
Alt ſortner for mit Blik. 
Leonora. 
Du bliver bleg. 


Manrico. 4 
Hvad Under! Bird, 
Hun er. hun er 


Leonora. 
O tal! 
Manrico. 
Min Moder! 
Leonora. 


Ah! 
(Gager fortvivlet bort.) 
Manrico (til Ruiz). 
Afſted! thi dette Syn 
Bil rove mig Forſtanden. 
Til Vaaben, Alle! Kald dem hurtigt ſammen! 
Flammen, der ſtiger hisſet mod Skyen, 
Stivner mit Hjerte, lammer mit Mod. 
Skynd Jer, Barbarer! Flammen at fluffe, 
Ellers den flukkes ſkal i Jert Blod. 
Ei Du fortvivlet Hernderne vride, 
Moder! Du deelte Alting med mig! 
Kan jeg ei frelſe Dig i din Qvide, 
Spnligt jeg deler Doden med Dig! 
(Krigere ſtorme ind.) 


Krigerne. 
Til Vaaben! til Vaaben! 
Vi ſeire eller falde vil. 


Troubadouren. 


Manrico. 
Skynd Jer, Barbarer! Flammen at ſlukke, 
Ellers den flukkes ſkal i Jert Blod! 
(Manrico gaaer burtigt bort, fulgt af Ruiz og 


Krigerne. Üdenfor hores Vaabenlarm og krigeriſt 
Muſik.) 


Fjerde Act. 


En Floi af Paladſet Aliaſeria. 
gittrede Vinduer. Nat. 


Forſte Scene. 


Ruiz og Leonora 
(indhyllede i Kapper, trede ind paa Scenen). 


Ruiz (ſagte til Leonora). 
See, der er Taarnet, hvor de Fangne ſukke 
J Feengſelsmulmet. 
Der ligger han i tunge Leenker. 


Leonora. 
Saa gaa! Frygt ei for mig! 
Maaſkee kan jeg ham frelſe. 
(Ruiz fierner ſig.) 
Jeg frvgter ei. 
(Hun fefter Dinene paa en Ring, ſom hun berer paa 
den venſtre Haands Pege finger.) 
Jeg er ei uden Vaaben, Elſkte! — 
Du aner ei, at her jeg feerdes 
For Dig at frelſe, min Manrico! 
Lad Aftenvinden 
Mit Suk Dig bringe og min bittre Klage! 
O bringer, Elſkovsguder ſmaa! 
Paa Eders Roſenvinger 
Troſt til min ſtakkels fangne Ven, 
Ja Loegedom ham bringer! 
Lad huldt en Engleſkare 
Beſkoerme ham mod Fare 
Og bringe himmelſk Ro! 
Forraader ei for ham, J Smaa, 
De Sorger, ſom i Sjertet boe, 
Men bring ham Ro! 


Aandeligt Chor (inde fra Taarnet). 
Forbarm Dig, Naadens Gud! og jfjeenf den 
Arme 
Din Fred, naar bort fra Jordens Kyſt han 
drager! 
Modtag ham mildt! Du naadig Dig forbarme, 
Tag mod en Sjel, der vaander fig i Klager! 
Leonora. 
Hvad er det for Toner, 
Der klinge faa reedfomt? 
Paa natlige Vinger 
De ſtige til Gud. 
De ſtivne mig Blodet 
J Hjertet af Reedſel — 
Det er ſom fra Graven 
De bragte mig Bud. 
Manrico (i Taarnet). 
Hvor Doden 
Dog kommer langſomt, naar at dee man 
onſker. 
Farvel, min Leonora? 


Et Taarn med til⸗ 


Fjerde Act. 


Aandeligt Chor (fra Taarnet). 
Forbarm Dig, Naadens Gud! ag ſfjenk den 
Arme o. ſ. v. 


Leonora. 
Du Taarn, ſom ſaa ſkummelt 
Hiſt kneiſer i Natten, 
En Skat Du mig roved — 
O giv den igjen! 
Dog nei, Du dit Bytte 
Saa let ikke flipper, 
Og kun ſom et Liig ſkal 
Jeg gjenſee min Ven! 


Aandeligt Chor (fra Taarnet). 
Forbarm Dig, Naadens Gud! og ſkjenk den 
Arme o. ſ. v. 


Leonora. 
Intet ſkal den Flamme ſlukke, 
Som Du i mit Hjerte tendte, 
Skjondt kun Qvaler, Sorg og Sukke 
Elſkovsguden grumt mig ſendte. 
Ei min Sjel ſkal meer Dig faune — 
Kan Du leve ei for mig, 
Skal een Grav os Begge favne — 
Elſkte, ja jeg der med Dig! 


Anden Scene. 


(Greven og nogle af hans Folge komme frem bag 
Ta arnet. Leonora har trukket fig tilbage). 
Greven (il fit Felge). 
Det er mit Bud: ſaaſnart det gryer ad Dag, 
Hans Hoved falde jfal, 


Og hun til Baalet bringes. 
(Mendene gage ind i Taarnet.) 


Greven. 
Hvis jeg den Fuldmagt overſkrider, 
Som Fyrſten mig har givet, 
Til denne Misbrug Kjeerligheden drev mig. 
Caſtellor taget blev, 
Men der hun fandtes ei, og al vor Spgen 
Os forte ei til Maalet. 
Hvor er Du nu, Du Grumme? 


Leonora (nermer fig). 
Sog ikke laenger! 


Greven. 
Hvo taler? . ... Du er her! Du hid Dig 
vover! 
Leonora. 


Ak over ham jo Doden ſvoever — 
Kan Du da ſporge? 


Greven. 
Og Du forlanger? 

Leonora. 
Om Skaanſel jeg Dig trygler. 


Greven. 
Nei aldrig! 
Nu kun for Heevn jeg lever! 


Leonora. 
Forbarm Dig! ſkaan ham! 
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Greven. 
Aldrig! nei! 


Leonora Lineler). 
See, her jeg ligger for din Fod — 
Vil Du Dig ei forbarme? 
Stands mine Taarers bittre Flod, 
Hvis ei, ſaa dreeb mig Arme! 


Greven. 
Ham, ſom min Lykke revet har, 
Jeg ſkulde Livet ſkjcenke! — 
Nei gid jeg blot en ftsrre Qval 
Kunde for ham udteenke! 


Leonora. 
See her jeg ligger for din Fod! 
O ſtands dog mine Taarers Flod! 


Greven. 
At han min Lykke revet har, 
Med Livet nu han bode ffal! 
(Greven vil fjerne fig. Leonora holder ham tilbage.) 


Leonora. 
Hor mig! 
Greven. 
Forgjeeves! 


Leonora. 
Skaan ham dog! 


Greven. 
Slip mig! 
For ingen Priis hans Liv Du kjobe kan! 
Leonora. 
Een er der dog — det veed jeg — 
Og den jeg byder! 


Greven. 
Forklar Dig — tal! 


Leonora 
(reffer ham fin hoire Haand). 
Her er den. 


Greven. 
Hvad! ter jeg troe Dig? 


Leonora. 
Du paa mit Ord kan ſtcole faſt og ſikkert. 


Greven. 
Jeg drommer ei? 


Leonora. 
Naar denne tunge Feeugſelsport Du aabner, 
Og Offret flygtet er, 
Da er jeg din! 


Greven. 
O ſveerg det! 


Leonora. 
Jeg beit det focerger 
Bed Ham, ſom Hjerterne randſager! 


Greven. 
Holla! 
(En Slutter treder ud af Taarnet. Greven hvifker 


ham i Oret. Leonora drikker Giften, der gjemmes 
i Ringen.) 


12 Troubadouren. 


Leonora. Manrico. 
Ei mig, men kun mit Lig Du favne ſkal! Ak! 
Greven (vender ſig til Leonora). N Azucena (med vild Glede). 
Nu er han fri! Naar hid de komme, 
De finde kun et Liig, 
Leonora l(afſides, jublende). Der truer efter Doden! 


Han lever! hvilken Salighed! 


Og mig fit Liv han ſkylder! n Manrico. 5 
En ſalig Ro, en himmelſk Fred O ti! l 
J Doden Hiertet fylder! Azucena. 
Jeg takker Dig, at jeg, o Gud! Tys, tys! De nerme fig! 3 
Faaer dog den Troſt i Graven Det mine Bodler er, ſom bort mig ſleebe! 
At den, han ſkylder Frihedsgaven, Beſkyt din ſtakkels Moder! 
Dper ſom hans Brud! 
Manrico. 

O gientag del ger jo Der kommer Ingen! Veer blot rolig! 
At Du mit Liv vil ſmykke! a 
O hvilken navnlss Lykke! See Baalet! ? 
Jeg tor ei paa den troe — . 
For ſtor er denne Lykke, Mannes 
Jeg tor ei paa den troe. Moder! e 

Leonora. Azucena. 
Jeg takker Dig, at jeg, o Gud Mig Bodlen griber! 
Faaer dog den Troſt i Graven oſv. En Dag med Hujen og Skrigen 
Jeg deer nu ſom hans Brud! Min Moder til Baalet de fleebte. 


(De gage ind i Taarnet). See blot, hvor Flammen fig hvirvler! 
Hor, hvor den knittrer! 
Den flaaer fin Flammekaabe 


Tredie Scene. Om de zittrende Lemmer — 
a Ingen har kjendt til en Marter ſom denne! 
Changement. (Hun ſynker i Manricos Arme.) 
e eee „ maenrice. 
Loftet. Azucena ligger paa et Stranleie. Har Du mig kjeer, o Moder! 
Manrico Ineler ved Siden af hende.) Og kan Du mig hore, 1 
5 Saa jag disſe Syner paa Flugten 
Sover Du, Moder? J Sovnens Arme 
Azucena. Din Troſt og Lindring! 
Nei Sponen flyer fra disſe Sine. (Han forer hende hen til Leiet). 
Manrico. Azucena. 
Den klamme Feengſelsluft Son! derſom Trethed mit Oie lukker, 
Jo ſtivner dine Lemmer! Gierne i Glemſels Hav jeg dukker; 


Men hvis de atter Baalet tende, 


Azucena. a Veek mig af Sponen, min Son! 
Dog flygted helft jeg ſtrax, Menrico. 
Thi dette Mulm mig ſkrakker, Sov ſodt, o Moder! Dig Himlen vil ſende 


Og knap jeg megter her at drage Aande. Lindring og Hvile — det er min Bon! 


Manrico (orider Henderne). Azuceng Gremmenbe). 


! 

O Gud! Lad os til Hjemmet vende tilbage! 
Azucena. Til vore Bjerge atter vi drage! 

Veer ei bedrovet! Der ſkal hver Aften Strengene klinge, 

Ei mine Bodler kan mig ſkade meer. Og jeg ſkal ſlumre ſodt ved dit Spil! 
Manrico. Manrico. 

Hvad mener Du? Sov ſodt, o Moder! ojv. 
Azucena. Azucena. 

See blot, hvor Dopen Der ſkal hver Aften Strengene klinge, 


Har preeget fine Trak paa denne Pande Og jeg ſkal ſlumre ſodt ved dit Spil! 
Og paa mit blege Anſigt! (Hun flumrer ind. Manrico knaler ved hendes Leie). 


Fierde Act. 


Fjerde Scene. 


(Doren aabner fig. Leonora trader ind.) 


Leonora. 
Du ſeer mig atter, min Manrico! 


Manrico. 
Min Leonora! 
Nu doer jeg gjerne! 


Leonora. 
Nei, nei! Jeg bringer Frelſe. 

Manrico. 
Hvorledes? Frelſe? 

Leonora. 
Ja ſkynd Dig! ſkynd Dig! 

Manrico. 
Du folger ikke? 

Leonora. 
Nei, jeg maa blive. 

Manrico. 
Du maa? 

Leonora. 
O fly blot! 

Manrieo. 
Nei! 

Leonora. 
Frels dog dit Liv! 

Manrico. 


Jeg det foragter. 

Men ſee mig ſtift i Diet 

Og ſvar: hvad gav Du 

For mig at frelſe? 

Du ſvarer ei? 

Ha! Du har glemt den Ed, Du ſpvoer mig! 


Leonora. 
Du mig bedrover. 
O hvor dog Vreden og Hadet Dig, Elſfkte! 
forblinder! 
O hvor ufjerlig og gruſom jeg her Dig 
gjenfinder! 


Manrico. 
Trolsſe! 
Du har glemt den Ed, Du ſvoer mig! 


Azucena (dremmende). 
Lad os til Hjemmet vende tilbage! 
Til vore Bjerge atter vi drage! 
Der ſkal hver Aften Strengene klinge, 
Og jeg ſtal flumre ſodt ved dit Spil! 
Manrico (til Leonora). 
Forlad mig! 


Leonora (ſonker ned foran ham). 
Nei, forfted mig ei! 
See, hvor jeg lider! 


Manrico. 
Bort! 
Jeg afftyer, jeg forbander Dig! 


* 
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Leonora. 
O ti dog! ti! vend Dig ei bort! men lad 
Dit Oie hvile mildt paa den, 
Der Alt Dig offred! 
(Hun ſynker om ſom livlos.) 


Manrico Ciler ben og kneler ved hende). 
Hvad er det? tal dog! 


Leonora. 
Jeg er Dedens Bytte. 


Manrico. 
Dedens? 


Leonora. 
Ak Giften virker alt! 
J Blodet vildt den ſyder — vi mage ffilles! 


Manrico. 
Du knuſer mig. 


Leonora. 
Fol blot! Alt ſtivner Haanden — 
Men her i Bryſtet ſom en Ild det breender! 


Manrieo. 
O ti, min Elſkte! 


Leonora. 
For mig en Anden fkulde eie, 
Jeg vilde dse ſom din. 


Manrico. 
Og denne Engel har 
Saa blodigt jeg forhaanet! 
Leonora. 
Min Kraft mig ſvigter. 


Manrico. 
Forbarm Dig, Gud! 


Femte Scene. 


(Greven treder ind og bliver ſtaaende paa Terffelen), 


Leonora Creifer bam Haanden til Farvel). 
Manrico! 


Manrico. 
Leonora! 


f Leonora. 
For mig en Anden ſkulde eie, 
Jeg vilde dse ſom din. 


Manrico. 
Og denne Engel har 
Saa blodigt jeg forhaanet! 


Greven (afſides). 
Ha! mig hun har bedraget! 
Og nu hun dser for ham! 


Leonora. 
Vi jfilles. 
Manrico. 
Forbarm Dig, Gud! 


(Leonora doer.) 


Jeg dsoer. 


14 Troubadouren. 


Greven (kalder paa de Bevabnede). Azucena. 
For ham til Doden! O Jammer! 
Manrico (itet han gaaer bort med dem). Greven. 
Farvel, min Moder! Nu er det forbi. 
Azucena (reifer fig balvt). b Azueena. 
Min Son, hvor er Du? Han var din yngre Broder. 
Greven. Greven. 
Ham Bodlen venter. O Raddſelsbud! 
Azucena. Azucena. 
Hold inde! her mig! Nu er Du heevnet, Moder! 


(Greven forer Azutena hen til Vinduet.) (Azucena fonfer om ved Vinduet. Greven kaſter et 
Greven. fortvivlet Blik til Skaffottet og Leonora.) 


See ſelv! (Tappet falder langſomt.) 


Sorgeſpil af Schiller. 48 8. — Nr. 78. En Hytte og hans Hjerte! Lyſtſpil af Scribe og Al 
phonſo. 20 8. — Nr. 79. Guldkorſet, Loſtſpil efter det Franſke, overſat ved J. L. Heiberg. 
32 6. — Nr. 80. Leſtocg eller Stats-Intriguen, Opera af Scribe, Muſikken af Auber. 32 3. — 
Nr. 81. Don Juan af Oſterrig, Skueſpil af Caſimir Delavigne. 40 6. — Nr. 82. Smeden i 
Neumark, original dramatiſk Skildring. 12 . — Nr. 83. En fattig Kones Teſtamente, Drama 
efter Ducange. 28 6. — Nr. 84. Den Gjerriges Datter, Skueſpil af Bayard og Duport. 22 8. 
— Nr. 85. Coliche, Lyſtſpil efter det Franſke ved J. L. Heiberg. 16 6. — Nr. 86. Poul Clifford, 
Skueſpil af Melesville og Du veyrier. 24/6. — Ne. 87. En Criminalproces, Lyſtſpil af Roſier. 
36 3. — Nr. 88. Enkens Mand, Lyſtſpil af Dumas. 20 6. — Nr. 89. Et ungt Wgtepars 
Huusholdning, Lyſtſpil af Scribe og Bajard. 166. — Nr. 90. Et Hjem, dramatiſk Idyl paa 
Vers. 16 6. — Nr. 91. Frieren og hans Ven, Lyſtſpil af Ancelot og Comberousſe. 24 3. — 
Nr. 92. Grev Saint-Germain, Skueſpil af François og Fournier. 24/3. — Nr. 93. Brama og 
Bayaderen, Opera af Scribe, Muſikken af Auber. 12 3. — Nr. 94. Farinelli, Loſtſpil efter det 
Franſke, overſat af J. L. Heiberg. 24/36. — Nr. 95. Valeur & Compagnie, Komedie efter Bayard 
og Devorme. 166. — Nr. 96. Man kan hvad man vil, Luyſtſpil, overſat af J. L. Heiberg. 24 5. 


Nr. 97. Huusunderſogelſen, Drama af Daubigny og Ponjol. 166. — Nr. 98. Feil- 
tagelſerne, Komedie, overſat efter det Engelffe ved N. V. Dorph. 286. — Nr. 99. Jodinden, Opera 
af Scribe, Muſiken af Halevy. 20. — Nr. 100. Enten elſkes eller doe! Lyſtſpil af Scribe. 16 6. 
— Nr. 101. En Kones Caprice, Syngeſtpykke af Lesguillon. 163. — Nr. 102. Babu, comiſt 
Syngeſpil af Wohlbrück. 24/63. — Nr. 103. Kean, Skueſpil af Dumas. 32 6. — Nr. 104. 
Sauvegarden, Lyſtſpil af Ancelot og de Comberousſe. 123. — Nr. 105. Stella, Skueſpil af 
Scribe. 16 %. — Nr. 106. Valérie, Comedie efter Scribe og Melesville. 16/6. — Nr. 107. 
Den forte Domino eller Eventyret paa Maſkeraden, Syngeſpil af Scribe. 326. — Nr. 108. 
Et Giftermaal under Keiſertiden, Lyſtſpil af Ancelot og Duport. 24%. — Nr. 109. Paryf- 
mageren, Syngeſpil af de Planard og Duport. 24/3. — Nr. 110. Onkels Hemmelighed, Lyſtſpil 


af Varin. 16 3. — Nr. 111. Hofnarren imod fin Villie, Lyſtſpil af Melesville og Xavier. 20 5. 
— Nr. 112. Clermont eller Kunſtnerens Kone, Skueſpil af Scribe og Vanderburch. 206. — 
Nr. 113. Den Uſynlige paa Sprogs, dramatiſt Spog af H. C. Anderſen. 1683. — Nr. 114. 


Anno: Et Tuſinde, Syngeſtykke af Melesville og Foucher. 166. — Nr. 115. Kammeraterne, 
Comedie af Scribe. 40 8. — Nr. 116. Bryggeren i Preſton, Syngeſtyokke af de Leuven og Bruns— 
wick. 28 3. — Nr. 117. Bedſtefader Guerin, Skueſpil af Laurencin og de Cey. 24/6. — Nr. 118. 
En Bryllupsdags Fataliteter, originalt Lyſtſpil af Overſkou. 24/6. — Nr. 119. Fabrikanten, 
Skueſpil af Souveſtre. 24/6. — Nr. 120. Sheriffen, Syngeſtykke af Scribe. 32 6. 


Nr. 121. Oſtergade og Veſtergade, eller: Det MMytaarsdag i Morgen; originalt Lyſtſpil 
af Overſkou. 40 3. — Nr. 122. Regimentets Datter, Syngeſpil af Saint Georges og Bayard. 
24 ß. — Nr. 123. De Uafhengige, Comedie af Scribe. 28%. — Nr. 124. En Comedie i 
det Gronne, Vaudeville af H. C. Anderſen. 166. — Nr. 125. Zanette, eller: Spog ikke med 
Ild, Syngeſpil af Scribe og Saint Georges. 28/6. — Nr. 126. Bagtalelſens Skole, Comedie 
af Sheridan. 36/6. — Nr. 127. Dronning for en Dag, Syngeſpil af Scribe og St. Georges. 
32 6. — Nr. 128. Familien Mazarin, Skueſpil af Ancelot. 28/6. — Nr. 129. Den Gjerrige, 
Comedie af Molière. 326. — Nr. 130. De Iyffelige Skinſyge, Lyſtſpil, efter Grev Girand af 
Overſkou. 12 6. — Nr. 131. En Nattegjaft, Vaudeville-Spog efter Lockroy og Anicet af Overffon. 
12 3. — Nr. 132. Gabrielle de Belle-Isle, Drama af Dumas. 326. — Nr. 133. Edwards 
Sonner, Tragoedie, overſat af Borggaard. 323. — Nr. 134. Et Glas Vand eller liden Tue 
kan valte ſtort Les, Comedie af Scribe. 36/6. — Nr. 135. Scapins Skalkeſtykker, Lyſtſpil af 
Molière. 24 6. — Nr. 136. Richard Savage eller de to Kroner, Lyſtſpil af Moreau. 16 6. 
— Nr. 137. En Hverdagshiſtorie, Lyſtſpil af Fournier. 12. — Nr. 138. Et Wgteſkab i 
Ludvig den Femtendes Tid, Comedie af Dumas. 40/3. — Nr. 139. Caprieioſa eller Familien 
i Nyboder, original Folkecomedie af Arneſen og Overfkou. 36 3. — Nr. 140. Et Teſtament, 
Skueſpil af Duval. 24 3. — Nr. 141. Doctoren imod fin Villie, Lyſtſpil af Molière. 16 6. — 
Nr. 142. Suzettes Medgift, Lyſtſpil af Dinaux og Lemoine. 32 6. — Nr. 143. En Lanke, 
Comedie af Scribe. 406. — Nr. 144. Wilhelm Tell, af Sony og Hippolyte Bis. 16 6. 


Nr. 145. De Utroſtelige, Lyſtſpil af Scribe. 16/36. — Nr. 146. Herren ſeer Dine Veie! 
Drama med Sang af d'Ennery og Lemoine. 32 6. — Nr. 147. Friſtelſen eller onde Tanker 
komme, men maa ikke huſes, orig. Skueſpil. 20 6. Rr. 148. Kronjuvelerne, Syngefpil af 
Scribe og de Saint Georges. 36 6. — Nr. 149. Hrkenens Sen, romantiſk Skueſpil af Frederik 
Halm. 32 3. — Nr. 150. Hugenotterne, Opera af Scribe, Muſiken af Meyerbeer. 24/86. — 
Nr. 151. Statsmand og Borger, Skueſpil af Scribe. 36 8. — Nr. 152. Don Juan eller Steen- 
gieftebudet, Comedie af Moliere. 246. — Nr. 153. Oscar, Skueſpil af Scribe. 20 6. 

Nr. 154. Den hjemkomne Somand, Skueſpil af Hauch. 28 . — Nr. 155. Eventyr i Faſtelavn, 


originalt Lyſtſpil. 20 3. — Nr. 156. Ude og hiemme, cage, sure af 5 955 

— Nr. 157. Den adelsgale Borger, Comedie af Moliere. 28 6. 158. Do 
Bazan, Leoſtſpil efter Dumanoir og Dennerd. 24 6. — Mr. 159. den den Viſe, Dri 
Lesſing. 56 3. — Nr. 160. Den gale Dag eller Figaros Brollup, Comedie af Beau 
44 3. — Nr. 161. Czaren og Temmermanden, Opera af Lortzing. 28 6. — Nr. 162. 
timmer⸗Skolen, Comedie af Moliere. 40 3. — Nr. 163. Kunſten at ſkaffe fig Tilbedere, Loſtſp 
af Meles ville og Duveyrier. 323. — Nr. 164. Overraſkelſer, Lyſiſpil; overſat efter Scribe. 


Comedie af Moliere. 24 ß. 


85 “ 
Nr. 169. Den ſkinſyge Kone, Conwedie af Colman, 0 af Dorph. 28 1 5 5 Bi 
Dronning Marguerites Noveller, Lyſtſpil af Scribe og Legouge. 40 3. — Nr. 1 vinden?s? 
Vaaben, eller: En Kamp i Kjerlighed, Lyſtſpil af Seribe og Legouvé. 28 8. — 2 172. f 
bejlerne, Loſtſpil af Sheridan. 36 3. — Nr. 173. Flugt og Fare, originalt Syngeſpil af S. B 
Muſiken af H. Rung. 16 3. — Nr. 174. Den bevegede Tid, Loſtſpil af A. F. Hartnack. 
— Nr. 175. Slottet i Poitou, Loſtſpil af Sandeau. 40 6. — Nr. 176. Sie 
Loſtſpil af Felicien og Mallefille. 32 3. — Nr. 177. Min Lykkeſtjerne, ail a Scribe. 
— Nr. 178. En fornem Spigerfon, Lyoſiſpil af Augier og Sandeau. 28 6. Nr. 179. 
paa Dierget, Comoedie af L. Holberg. 16.3, — Nr. 180. Den Stundesloſe, Combi g 
berg. 24/3. — Nr. 181. Luerezia Borgia, Opera af Donizetti. 16 3. — Nr. 1 
eller En lille Skat, Loſtſpil af A. dare, weh Fl. Th. 20 f. — N. 183. obigen 
Opera til Muſik af C. W. Gluck. 16 6. — Nr. 184. Landligt Coquetteri, Sunipib 
Dickens. 20 8. — Nr. 185. En Kjarlighedsdrem, Lyſtſpil af Eugene Scribe. 28 2. . 
Robert af Normandiet, Opera af Scribe og Delavigne. 16 6. — Nr. 187. Sovngangerſten, 
efter Romani. 16 3. — Nr. 188. Fauſt, pera af Jules Barbier og Michel Carré, Muſiken af 
Ch. De. 16 6. — Nr. 189. En Caßkice, Lyſtſpil af Alfred de Musſet, overfat af 5 
Holst. 16 6. 


16 3. — Nr. 165. Tjeneren fin Herres Medheiler, Loſtſpil af Leſage, overſat af Overſtou. 16 a 
— Nr. 166. En Kone der ſpringer ud af Vinduet, Lyſtſpil af Seribe og Lemoine. 16 fl. 5 
Nr. 167. Verden vil bedrages, Lyſtſpil af Scribe. 406. — Nr. AR Den 87 880 Sr 1 
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Folgende Si ere udkomne ferfkilt: 


Den 28. Januar, original Vaudeville af J. L. Heiberg. 32 . — De Uadſkillelige, ligelet . 
af Samme. 64 ß. — Sys militaire Piger, Vaudeville. 48 3. — Kjerligheds Dromme, Vaude⸗ 


ville af Scribe. 48 3. — Pigen ved Seen, Opera. 48 f. — Eloverhoi, originalt Skueſpil af 
J. L. Heiberg. 48 6. — Kjerlighed og Mitt, original Vaudeville af H. Hertz. 32 3. — Guld⸗ 6 

7 brollupsfrierierne, original Vaudeville. 3. — Den dramatiſke Senden originalt Lyſtſpil. 5 
48 3. — Secretairen og Koffen, Lyſtſpil af Scribe 16 6. — Den ſtjonneſte Dag i Livet, 
Vaudeville af J. L. Heiberg. 24/6. — De Danſte i Paris, Vaudeville af J. L, Heiberg. ö 
48 6. — Robert af Normandiet, Opera za Scribe og Delavigne. 32 . — En Fodſelsdag 
i Slutteriet, Vaudeville af Ooerſtou. 48 3. — Alferne, Eventyr⸗Comedie af J. L. Heiberg. 
48 6. — Heiberg, Emilies Hjertebanken, Jed Muſik. 243. — Heiberg, Grethe i Sorgenfri, 
med Muſik. 24 6. — Heiberg, Ulla ſkal paa Bal, med Muſik. 326. — Valgerda, Lyſtſpil af 
J. L. Heiberg. 566. — Abekatten, original Vaudeville. 48 6. — Livet i Skoven, romantiſt 3 
Lyſtſpil af 1 ved S. Beyer. 36 3. — Viola, ligeledes. 363. — For ti Aar fen, 
orig. Lyſtſpil. — Lovobud og Loobrud, Lyſtſpil af Shakſpeare ved S. Beyer. 40 3. — 8 
En N ER Vaudeville. 403. — Hamlet, Sorgeſpil af Shakſpeare, overſ. af P. 


Foerſom. 48 6. — Julius Caſar, ligeledes. 32 3. — Kong Lear, ligeledes. 48 6. — Antonius 
og Cleopatra, Sorgeſpil af Shakſpeare, overſ. af S. Beyer. 48 6. — Kongens Billed, romantiſt 
Drama af O. C. Lund. 32% 
Balletter: Sopngjengerffen. 8 8. — Victors Bryllup. 8 . — Hertugen af Vendomes Pager. 

12 3. — Paul og Virginie. 16 8. — Fauſt. 8 . — Veteranen eller det gieftfrie Tag. 16 2. 
— Torolerne. 12 6. — Nina eller den Vanvittige af Kjerlighed. 126. — Valdemar. 8 6. — 
Sylphiden. 12 8. — Don Qvixote. 16 B. — Phantaſiens De. 16 6. — Feſten i Albano. 8 6. — 
Fadrelandets Muſer. 8 8. — Toreadoren. 8 6. — Napoli. 8 6. — Erik Menveds Barndom. 8 
16 6. — Bellmann. 4 6. — Kirſten Piil. 8 6. — Raphael. 12 ß. — Nymphen Chloris. 8 fl. 1 
— Penelope. 4 6. — Den hyide Roſe. 4 6. — Gamle Minder. 8 6. — Conſervatoriet. 8 8. — 
Pſyche. 8 6. — Kermes ſen | i Brügge. 8 ET Bulma eller Chryſtalpaladſet. 8 . — Brubeferden 

Hardanget. 12 3. — Et Folkeſagn. 12 J. — Abdallah. 8 3. — J Karpatherne. 8 3. — Blom- 
ſterfeſten i Genzano. 8 8. — Fjeldſtuen. 12 Be — Fjernt fra Danmark. 8 I. — Valkyrien. 12 5. 
— Giſelle. 8 6. — Marketenterſtens Hjemkomſt. 8 6. 


Bianco Lunos Bogtrykkeri ved F. S. Muhle. 


